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Приложение 1
календарный рейтинг-план  дисциплины 

(пример)
	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Практикум по переводу со второго иностранного языка» (французский язык)
	Практ. занятия
	30  час.


	
	А
	90  – 95 баллов
	Гр. 12102
	Лаб. занятия
	

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	
	Всего ауд. работа
	30  час.

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	30 час

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	60  час 

	
	С
	55  – 64 баллов
	восьмой семестр (весенний) 2012/2013учебного года

	Итог. контроль
	Зачет



	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Лектор: 
доцент каф. ЛиП   Самсонова В.А.
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


	Оценивающие мероприятия
	Кол-во
	Баллы

	Глоссарий 
	3
	4

	Практические задания 
	15
	38

	Контрольная работа 
	4
	10

	Контрольный перевод 
	3
	8

	
	
	60

	Зачет 
	
	40

	
	
	100


	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Оценивающие мероприятия
	Кол-во баллов
	Технология проведения занятия (ДОТ)*
	Информационное обеспечение

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Глоссарий
	Выступление
	Практические задания 
	Контр. раб.
	Защита ИДЗ 
	подбор информативного материала
	контрольный перевод
	…
	
	
	Учебная

литература
	Интернет-ресурсы
	Видео-ресурсы

	1
	
	
	Раздел 1. Основные особенности перевода
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	Практическое занятие 1. Теоретические основы письменного перевода: общие положения. Введение а практику письменного перевода. 
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1


	
	

	
	
	
	СРС Изучение теор. материала, выполнение практич.заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	Практическое занятие 2. Инверсия подлежащего в русском языке и прямой порядок слов во французском. 
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1


	
	

	
	
	
	СРС. Замена глагольных времен. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	Практическое занятие 3. Варьирование обозначений. Эквиваленты. Предлог и артикль с географическими названиями. Контрольная работа.
	2
	
	
	
	2
	2
	
	
	
	
	4
	
	ОСН 1


	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий. Подготовка к контрольной работе.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	Практическое занятие 4. Способы обозначения (источник информации, длительность, обозначение состава и главы делегации, особенность обозначения должности, обозначение дат)
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

ОСН 2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	Практическое занятие 5. Инверсия прямого дополнения в русском языке и прямой порядок слов во французском языке. 
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ОСН 2
	
	

	
	
	
	СРС. Русские предложения с инвертированным подлежащим и французские с местоимением «оn». Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	Практическое занятие 6. Заголовки в русском и французском языках.
	2
	
	
	
	2
	2
	
	
	
	
	4
	
	ОСН 1

ОСН 2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	2
	
	
	
	
	
	4
	
	6
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	
	
	2
	
	13
	4
	
	
	4
	
	23
	
	
	
	

	8
	
	
	Практическое занятие 7. Реалии французской жизни. Эквиваленты  
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	Практическое занятие 8. Перевод французских безличных предложений.
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	4
	
	
	
	
	4
	
	
	
	

	10
	
	
	Практическое занятие 9. Определение контекстуальных эквивалентов словосочетаний.        


	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Подготовка доклада по теме.
	
	2
	1
	
	
	
	
	
	2
	
	3
	
	
	
	

	11
	
	
	Раздел 4. Образование  и наука. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	Практическое занятие 10. Определение контекстуальных эквивалентов предложений и их частей
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	Практическое занятие 11. Антонимический перевод.
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	Практическое занятие 12. Перевод интернациональных слов. 
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	1
	
	
	2
	
	
	2
	
	5
	
	
	
	

	15
	
	
	Раздел 5. Перевод речей на актуальные темы  в области политики, культуры образования и др. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	Практическое занятие 13. Перевод образных выражений. Перевод слов в переносных значениях и неологизмов.      
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	Практическое занятие 14. Глаголы со значением объединения и включения.  Проведение и содержание переговоров, встреч.
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение письменного перевода текста.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	Практическое занятие 15. Употребление Conditionnel в языке печати. Эквиваленты
	2
	
	
	
	3
	
	
	
	
	
	3
	
	ОСН 1

ДОП1/2
	
	

	
	
	
	СРС. Выполнение практических заданий.
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	4
	
	38
	10
	
	
	8
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	Зачёт
	
	
	
	40
	
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине в 8 семестре
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	
	
	
	


Информационное обеспечение:
	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Гак В.Г. «Теория и практика перевода» М.: 2000.
	
	ИР 1
	
	

	ОСН 2
	Гак В.Г. «Сравнительная типология французского и русского языков» М.: 1977.
	
	ИР 2
	
	

	ОСН 3
	
	
	ИР 3
	
	

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)
	
	№ (код)
	
	

	ДОП 1
	Le petit Robert, dictionnaire de la langue française. Rey. A., Rey-Debove A. – Paris, 1993
	
	ВР 1
	
	

	ДОП 2
	Новый французско-русский словарь. Гак В.Г., Ганшина К.А. М.: 1997
	
	ВР 2
	
	

	ДОП 3
	Dictionnaire Français-Anglais, English-French. Larousse, 1999
	
	
	
	


